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 Per presa visione ed accettazione 
For reading and acceptance/Lu et Approuvé 

 

 

Oggetto/Subject/Objet Dichiarazione di liberatoria da responsabilità cantiere/Declaration of release from liability Building Site 

Cantiere /Décharge de responsabilitéChantier“Parco archeologico dell’anfiteatro di Milano” 

Il/La sottoscritto/a Sig./Sig.ra 
I the undersigned Mr./Mrs. 
Je soussigné/ée M./Mme 

  

Nel caso di minorenni la manlevadovràesseresottoscritta dal genitore/iesercente/i la patria potestàsulminoreautorizzo, anche in nome e per 

contodell'altrogenitore o della persona eventualmenteesercente la potestà/In the case of minors, the indemnity must besigned by the parent(s) 

exercising parental authority over the minor, I authorize, also in the name and on behalf of the other parent or the personpossiblyexercising 

parental authority / Dans le cas de mineurs, l'indemnité doit être signée par le(s) parent(s) exerçant l'autorité parentale sur le mineur, j'autorise, 

également au nom et pour le compte de l'autre parent ou de la personne exerçant éventuellement l'autorité parentale. 

Nome e cognome del minorenne 

Name and surname of the minor 

Nom et prénom du mineur 

  

autorizzato/a all’accessodallaProprietà/DirezioneLavori/General Contractor, all’interno del cantiere/authorized by the 

Property/Construction site Director/works Manager/site supervisor/Project Manager/construction Administrator/General Contactorwill enter 
inside the building site/autorisé/éeà l’accèspar la Propriété/maitrise d'ouvrage/General Contractor, pour une visite à l’intérieur du chantier 

In data/date/En date  21/06/2024 

evento/event/événement  CONCERTO ORCHESTRA ACCADEMIA TEATRO ALLA SCALA 
 

dichiara: 

 di manlevare la Proprietà, il Coordinatore della sicurezza, il Responsabile dei Lavori, il Direttore dei Lavori, il General 
Contractor, da qualsiasi eventuale danno (alla propria persona e alle proprie cose), perdita e responsabilità (civile e penale) 
che dovesse derivare dal sopralluogo; 

 di aver preso visione e di impegnarsi a rispettare tutto quanto riportato nell’allegato al presente documento, in merito alle 
regole di accesso all'interno del cantiere; 

 di essere stato informato ed edotto sugli eventuali rischi e di aver letto e compreso quanto riportato nelle “Regole per poter 
accedere al Cantiere”. 

 

declare that: 

 to indemnify the Property, the Main Contractors, The Health & Safety Coordinating Authority, the Building Site Supervisor, the Project Manager from 
any damage (to their person and belongings), loss and liability (civil and criminal) that might arise from the entrance and the activity carried out by me 
in the building site. 

 I have read and undertake to comply with all of the annex to this document on the rules of access within the building site 

 I have been informed and I am aware of the risks and have read and understood the content in the "Rules to be observed in the building site". 
 

déclare: 

 Décharger la Propriété, le Coordinateur de la sécurité, le Responsable des Travaux, le Directeur des Travaux, le General Contractor, en cas d’accident 
quelle que soit sa nature (sur sa propre personne et ses effets personnels), perte et responsabilité (civile et pénale)dérivants de la visite ; 

 D’avoir pris connaissance et de s’engager à respecter tout ce qui est reporté dans l’annexe de ce document sur les règles d’accès à l’intérieur du 
chantier ; 

 D’avoir été informé et instruit sur les éventuels risques et d’avoir lu et compris ce qui est reporté dans les ‘’Règles pour pouvoir accéder au Chantier’’. 
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REGOLE PER POTER ACCEDERE ALLE AREE DI CANTIERE 
L’accesso al cantiere è consentito con l’obbligo di indossare scarpe 
chiuse, basse, con suola pesante.  
Premesso quanto sopra è tassativamente vietato uscire dai 
percorsi individuati e debitamente segnalati, è obbligatorio 
rispettare le indicazioni dettate dalla cartellonistica, è obbligatorio 
seguire gli ordini impartiti dai preposti. 
Modalità di spostamento all’interno del cantiere 
E’ assolutamente vietato salire su ponteggi e opere provvisionali in 
genere;E’ assolutamente vietato sostare sotto i carichi sospesi;E’ 
assolutamente vietato avvicinarsi a macchine in movimento;E’ 
assolutamente vietato avvicinarsi ad aree di lavoro;E’ 
assolutamente vietato sporgersi in prossimità di aperture, 
parapetti, cavedi ecc.E’ assolutamente vietato rimuovere o valicare 
le delimitazioni/protezioni poste in opera;E’ assolutamente vietato 
uscire dai percorsi segnalati;E’ assolutamente vietato allontanarsi 
dagli accompagnatori e dai preposti;E’ obbligatorio il rispetto 
assoluto degli ordini impartiti dai Preposti;E’ obbligatorio muoversi 
sempre con la massima prudenza e diligenza, ponendo particolare 
attenzione alla possibile presenza di ostacoli lungo i percorsi di 
transito. 
INFORMAZIONI PER LA SICUREZZA RELATIVE AI RISCHI PRESENTI 
IN CANTIERE 
Possibilità di contatto con fonti di energia, materiali nocivi e simili 
Evitare il contatto fisico con il materiale elettrico presente cantiere 
(quadri elettrici, prolunghe, avvolgicavo), nonché con le 
attrezzature eventualmente presenti in prossimità dei percorsi 
(utensili elettrici, faretti e simili); 
Evitare il contatto fisico con contenitori di qualsiasi natura presenti 
in cantiere. 
Possibilità di calpestare e/o urtare oggetti acuminati, taglienti e 
simili / possibilità di urtare ostacoli fissi di varia natura. 
Seguire esclusivamente i percorsi autorizzati, non transitare in 
prossimità di postazioni di lavoro operative; 
Possibilità di mettere il piede in fallo in dislivelli, buche e simili – 
possibilità di effettuare movimenti incoordinati o difficoltosi a 
causa delle condizioni dei luoghi 
Seguire esclusivamente i percorsi autorizzati, non transitare in 
prossimità di luoghi con presenza di dislivelli; nel caso di transito su 
rampe e/o scale a gradini, mantenere un’adeguata distanza da altri 
utenti ed accertarsi preventivamente delle condizioni della 
superficie di transito; 
Rispettare il divieto di salita su scale provvisionali e scale a mano, 
nonché al di sopra di materiale, attrezzature e altre opere 
provvisionali in genere. 
Possibilità di caduta dall’alto e/o caduta in profondità 
seguire esclusivamente i percorsi autorizzati, evitando di urtare e/o 
appoggiarsi alle protezioni di apertura verso il vuoto (parapetti); 
evitare di sporgersi dalle protezioni realizzate sul limite di ballatoi, 
solette, asole; evitare il transito in prossimità di asole e forometrie 
in genere; 
rispettare scrupolosamente le segnalazioni di divieto di accesso e di 
transito (transennature, delimitazioni con nastro bicolore o sistemi 
similari); rispettare il divieto assoluto di accesso ad opere 
provvisionali di qualsiasi natura; 
seguire esclusivamente i percorsi autorizzati, evitando di transitare 
sulla verticale di opere provvisionali, impalcati temporanei e tra 
battelli. 
Possibilità di caduta in piano su superficie scivolosa e/o sconnessa 
seguire esclusivamente i percorsi autorizzati, evitando di transitare 
in luoghi con presenza di pozze, fango, polverosità e residui di 
lavorazioni.

RULES TO BE OBSERVED IN THE BUILDING SITE 
Access to the site is allowed with the obligation to wear closed low 
shoes with heavy soles. 
Giventheabove, itisstrictlyforbidden to leavethe marked path. You 
must follow the instructionslaid downby thesigns, you must 
followthe orders givenby the building manager. 
How to get a move on the building site 
Is strictly forbidden to climb on scaffolding and temporary works in 
general; 
Isstrictly forbidden tostandundersuspended loads 
Isstrictly forbidden toget close tomoving machinery; 
Isstrictly forbidden toget close toworking areas. 
Isstrictly forbidden tolean out tothe openings,parapets, shafts, etc.. 
Isstrictly forbiddento removeorcross protective boundaries; 
Isstrictly forbidden toleavetheassigned path. 
Is strictly forbidden to move away from the building 
manager/supervisors 
Is required to respect the orders given by the Building 
Manager/supervisors; 
Is required to move always with the utmost caution and diligence, 
paying particular attention to the possible presence of obstacles 
along the route of transit. 
SAFETY INFORMATION REGARDING THE RISKS PRESENT IN THE 
BUILDING SITE 
Hazard of contact with sources of energy, harmful materials and 
similar. 
Avoid physical contact with electrical equipment in this 
construction site (electrical panels, extension cords, cable reels) 
and with the equipment that may be present in the vicinity of 
routes (power tools, lights, etc.); 
Avoid physical contact with any kind of containers present on site. 
Hazard to walk on and/or hitting sharp objects, clipping and the 
like - Hazard to hit fixed objects of various kinds 
Follow the path allowed, do not transit in the proximity of work 
stations in operation; 
Hazard to put a foot wrong, potholes and the like", "Hazard to 
make uncoordinated movements because of difficult conditions 
in places 
Use only authorized routes, do not pass near locations where there 
is different levels in the case of transit ramps and / or stairway 
steps, maintain an adequate distance from other people and make 
sure in advance of the surface conditions of transit; 
Comply with the prohibition climb up stairs and provisional ladders, 
and on top of material, equipment and other temporary structures 
in general. 
Hazard of falls from heights and/or falling into deep 
Use only authorized routes, avoiding collisions with and/or lean to 
the guards of opening to the gap (parapets); 
Comply strictly with the reports of denial of access and transit 
(barriers, limitations with two-color ribbon or similar systems) to 
respect the absolute prohibition of access to temporary works of 
any kind; 
Avoid overreach by the protections built on the edge of balconies, 
floors, slots, avoid transit in proximity of holes and perforated 
patterns in general; 
Use only authorized routes, avoid driving on the vertical of 
temporary structures, temporary scaffolding and between vessels. 
Hazard of falling flat on slippery surfaces and/or disconnected 
Use only authorized routes, to avoid going into places that are 
puddles, mud, dust and waste processing. 

REGLES POUR ACCEDER AUX ZONES DE CHANTIER 
L'accèsauchantierestautoriséavecobligation de porter des 
chaussuresfermées, basses et à semelleslourdes..Ceci dit, il est 
absolument interdit de sortir des sentiers identifiés et dument 
signalés, il est obligatoire de respecterles instructions de la 
signalétique de chantier, il est obligatoire de suivre les 
ordresdonnés par les responsables. 
Modalités de déplacement à l’intérieur du chantier 
Il est absolument interdit de monter sur les échafaudages et les 
œuvres provisoires en général;il est 'absolument interdit de 
stationner sous les charges suspendues; il est absolument interdit 
de s’approcher des machines en mouvement; Il est absolument 
interdit de s’approcher des zones de travail;il est absolument 
interdit de se pencher en proximité d’ouvertures, garde-corps, etc. 
Il est 'absolument interdit de supprimer ou franchir les 
délimitations / protections mises en place; Il est absolument 
interdit de quitter les parcours signalisés; il est absolument interdit 
de s’éloigner des accompagnateurs et des préposés; est 
obligatoirele respect absolu des ordres donnés par les préposés; Il 
est obligatoire de se déplacertoujours avec la plus grande prudence 
et diligence, en accordant une attention particulière à la présence 
possible d'obstacles sur le parcours de transit. 
INFORMATIONS SUR LA SÉCURITÉ RELATIVES AUX RISQUES 
PRESENTS SUR LE CHANTIER 
Possibilitéde contact avec des sources d'énergie, matières 
dangereuses et similaires. Éviter tout contact physique avec 
l'équipementélectriqueprésent sur le chantier (tableaux 
électriques, rallonges, enrouleursde câble) et avec 
l'équipementéventuellementprésentsenproximité des 
parcours(outilsélectriques, spots lumineux et similaires);Éviter tout 
contact physique avec des contenants de toute nature présents sur 
le chantier. 
Possibilité de marcher sur et / ou de percuter des objets 
tranchants, pointus et similaires / possibilités de percuter des 
obstacles fixes de toutes sortes. 
Suivre exclusivement les parcours autorisés, ne pas transiter près 
des postes de travail opérationnels; 
Possibilité de mettre le pied en porte à faux dans des 
dénivellements, des trous ou similaires - possibilité de 
mouvements non coordonnés ou difficiles à cause des conditions 
des lieux 
Suivre exclusivementles chemins autorisés, ne pas transiter en 
proximité de lieux comportant des dénivellements; en cas de 
transit sur des rampes et /ou escaliers,maintenir une distance 
suffisante des autres utilisateurs et s’assurer à l'avance des 
conditions de la surface de transit;Respecter l'interdiction de 
monter sur les escaliers provisoires et échelles, sur le matériel, 
équipements et autres œuvres provisoires en général. 
Possibilité de chute d’une hauteur et / ou de chute dans une fosse 
suivre exclusivement les parcours autorisés, en évitant de heurter 
et/ou de s’appuyer sur les protections d’ouverture sur le vide 
(garde-corps);éviter de se pencher au-dessus des protections 
réalisées à la limite des galeries, des dalles et d’autres parties 
comportant des fentes; éviter le transit en proximité de fentes etde 
zones perforées en général;respecter scrupuleusement les 
signalisations d’interdictiond'accès et de transit (barrières, 
délimitations avec rubans de couleur ou systèmes similaires); 
respecter l'interdiction absolue d’accès aux œuvres temporaires de 
toutes sortes;suivre exclusivement les parcours autorisés, en 
évitant de transiter à la verticale de travaux temporaires, des 
échafaudages temporaires et des échafaudages mobiles 
temporaires. 
Possibilité de chute sur surface glissante et / ou accidentée 
suivre exclusivement les parcours autorisés, en évitant de transiter 
dans les zones avec présence de flaques d'eau, de boue, de 
poussière et de résidusd’act


